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ФИЗИЧЕСКАЯ ЯДЕРНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ – ПРОГРЕСС В 
ОБЛАСТИ МЕР ПО ЗАЩИТЕ ОТ ЯДЕРНОГО ТЕРРОРИЗМА 

МЕРЫ ПО ПОВЫШЕНИЮ ФИЗИЧЕСКОЙ ЯДЕРНОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ И ЗАЩИТЫ ОТ ЯДЕРНОГО ТЕРРОРИЗМА 

Резолюция, принятая 20 сентября 2002 года на десятом пленарном заседании 

Генеральная конференция, 

a) ссылаясь на решительное осуждение 45-й Генеральной конференцией 
нападений, которые произошли 11 сентября 2001 года, 

b) ссылаясь на резолюцию GC(45)/RES/14 о мерах по повышению степени 
сохранности ядерных материалов и других радиоактивных материалов, 

c) ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной конференции о 
мерах против незаконного оборота ядерных материалов и других радиоактивных 
материалов, 

d) учитывая необходимость дальнейшего уделения внимания потенциальным 
последствиям террористических актов для физической безопасности ядерных 
материалов, ядерных установок и других радиоактивных материалов, и 
подчеркивая важное значение физической защиты, мер против незаконного 
оборота и национальных систем контроля в обеспечении защиты от ядерного 
терроризма и других злоумышленных действий, 

e) признавая важность содействия обеспечению эффективной культуры 
сохранности в области физической защиты ядерных материалов, ядерных 
установок и других радиоактивных материалов, 

f) сознавая необходимость обеспечения соответствующей сохранности 
радиоактивных источников с целью исключения их использования в актах 
терроризма и будучи обеспокоена рисками для жизни людей и окружающей 
среды, создаваемыми бесхозными источниками, и увеличением числа инцидентов 
и аварий, связанных с такими источниками, 
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g) помня об обязанностях каждого государства-члена обеспечивать, чтобы его 
мирные ядерные программы были безопасными и надежными, утверждая, что 
ответственность за физическую ядерную безопасность в пределах государства 
целиком возлагается на это государство, и принимая во внимание важный вклад 
международного сотрудничества в поддержку усилий государств, направленных 
на выполнение их обязанностей, 

h) сознавая, что все государства-члены могут быть подвержены угрозе 
ядерного терроризма и будут испытывать серьезные последствия в случае 
нападения на любое из них, 

i) принимая во внимание содержащийся в резолюции 1373 Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций призыв ко всем государствам 
сотрудничать, особенно в рамках двусторонних и многосторонних механизмов и 
соглашений, в целях предотвращения актов терроризма, 

j) вновь подтверждая важное значение Конвенции о физической защите 
ядерного материала как единственного многостороннего юридического 
документа, имеющего отношение к физической защите ядерного материала, 

k) напоминая, что другие международные соглашения, заключенные под 
эгидой Агентства, имеют отношение к физической ядерной безопасности и 
физической защите ядерных материалов и других радиоактивных источников от 
угрозы ядерного терроризма, включая Конвенцию об оперативном оповещении о 
ядерной аварии, Конвенцию о помощи в случае ядерной аварии или 
радиационной аварийной ситуации, Конвенцию о ядерной безопасности и 
Объединенную конвенцию о безопасности обращения с отработавшим топливом 
и о безопасности обращения с радиоактивными отходами, 

l) отмечая также вклад соглашений о гарантиях и дополнительных протоколов 
Агентства в дело противодействия незаконному обороту, воспрепятствования 
переключению ядерных материалов и его обнаружения, 

m) ссылаясь на начальные и уточненные предложения Генерального директора 
относительно новой и усиленной деятельности, направленной на предотвращение 
ядерного терроризма, содержащиеся в документах GOV/2001/50 и GOV/2002/10, 
соответственно, и на их одобрение в принципе Советом управляющих в марте 
2002 года, и 

n) подчеркивая важное значение обеспечения конфиденциальности 
информации, имеющей отношение к физической ядерной безопасности, которая 
могла бы представлять интерес для террористов, 

1. Выражает признательность Генеральному директору и Секретариату за их 
оперативное и конструктивное реагирование на просьбы, содержащиеся в резолюции 
GC(45)/RES/14 в отношении повышения физической ядерной безопасности (включая 
сохранность радиоактивных материалов) и защиты от ядерного терроризма; 
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2. Принимает к сведению доклад, представленный Генеральным директором в 
документе GC(46)/14, о прогрессе в области физической ядерной безопасности и мер 
по защите от ядерного терроризма; 

3. Отмечает меры, осуществленные с целью обеспечения финансирования Фонда 
физической ядерной безопасности посредством добровольных взносов, и отмечает 
далее, что эти меры по финансированию будут рассмотрены через один или два года 
согласно соответствующему решению, принятому Советом управляющих в марте 
2002 года; 

4. Призывает все государства-члены продолжать оказывать политическую, 
финансовую и техническую поддержку, включая взносы натурой, повышать 
физическую ядерную безопасность и предотвращать ядерный терроризм; а также 
обеспечивать для Фонда физической ядерной безопасности политическую и 
финансовую поддержку, которая требуется; 

5. Приветствует деятельность по физической защите ядерных материалов и 
установок и предотвращению, обнаружению и реагированию в отношении незаконной 
деятельности, связанной с ядерными и другими радиоактивными материалами, 
предпринимаемую Агентством с целью повышения физической ядерной безопасности 
и предотвращения ядерного терроризма; 

6. Приветствует программы Агентства и возобновленные усилия по оказанию 
помощи государствам в создании и укреплении систем радиационной защиты, 
соответствующей имеющимся у них условиям, включая национальные регистры 
радиоактивных источников, и, в частности, выражает признательность Секретариату и 
государствам-членам в связи с прогрессом, который был достигнут в 
совершенствовании инфраструктуры радиационной защиты посредством 
соответствующих модельных проектов, а также выражает признательность 
Секретариату в связи с мерами, которые он предпринял в ряде стран, в сотрудничестве 
с государствами-членами, с целью обнаружения, обезвреживания и удаления 
бесхозных источников; 

7. Настоятельно призывает государства-члены укреплять их национальные усилия, 
направленные на обеспечение сохранности всех радиоактивных источников в пределах 
их границ, и предлагает государствам-членам принять к сведению Кодекс поведения 
по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и рассмотреть 
средства обеспечения его широкого применения; 

8. Приветствует также работу, проделанную с целью обеспечения обмена 
информацией с государствами-членами, включая постоянное осуществление 
программы по базе данных о незаконном обороте, а также улучшения обмена 
информацией путем оптимального использования модернизированной базы данных, и 
предлагает всем государствам на добровольной основе принять участие в программе 
по базе данных о незаконном обороте; 
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9. Приветствует решение Генерального директора созвать и поддерживать работу 
Консультативной группы по физической безопасности, которая продолжит 
предоставление консультаций экспертов государств-членов в отношении направлений 
и осуществления деятельности Агентства, имеющей отношение к физической ядерной 
безопасности, и просит Генерального директора предложить Консультативной группе 
и далее уделять особое внимание вопросу обеспечения сохранности радиоактивных 
источников, масштабам этой работы, соответствующей угрозе и возможным 
решениям; 

10. Обращается с призывом к государствам, которые еще не сделали этого, 
присоединяться к Конвенции о физической защите ядерного материала и рекомендует 
государствам применять цели и основополагающие принципы физической защиты, 
одобренные Советом управляющих и изложенные в документе GOV/2001/41; 

11. Отмечает с озабоченностью отсутствие прогресса в работе группы юридических 
и технических экспертов открытого состава, созванной Генеральным директором для 
подготовки проекта четко сформулированной поправки, направленной на укрепление 
Конвенции о физической защите ядерного материала, и призывает к скорейшему 
завершению переговоров относительно такой поправки; 

12. Принимает к сведению меры, принятые Секретариатом с целью обеспечения 
конфиденциальности информации, имеющей отношение к физической ядерной 
безопасности, и предлагает Секретариату представить предварительный доклад Совету 
управляющих в ноябре 2002 года о состоянии дел в области осуществления новых мер 
по обеспечению конфиденциальности; 

13. Предлагает Генеральному директору продолжать осуществление, в консультации 
и координации с государствами-членами и при условии наличия ресурсов, 
деятельности Агентства, имеющей отношение к физической ядерной безопасности и 
защите от ядерного терроризма; и 

14. Предлагает Генеральному директору представить Генеральной конференции на 
ее сорок седьмой сессии доклад о работе, проделанной Агентством в связи с данными 
вопросами. 


